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Különös bizalmatlanság.
Pécs, 1899. április 16.Polonyi Géza tegnap a képviselőház- ban kifejtette, hogy miért viseltetik ô s vele együtt az ellenzék különös bizalmat­lansággal a kormány többi tagjai közül épen Lukács László pénzügyminiszterrel szemben. Nem az az általános politikai bizalmatlanság ez, amely a kormány pro­gramújával szemben való állásfoglalásra készti az ellenzéket, hanem speciális okok­ból fakadó bizalmatlanság, amely okokról a kormánypárt nagy részének is ugyanazt az ítéletet kell formálnia, a melynek Po­lonyi beszédében kifejezést adott.Ez okok elsejét az képezi, hogy a pénzügyminiszter olyan mandátum alapján részese a törvényhozásnak, amely mandá­tum a legteljesebb mértékben magán hordja annak a rendszernek a rút bélyegét, amely —  mint Polonyi nagyon helyesen jelle­mezte — törvényt, erkölcsöt, mindent, a mi tisztesség és hazafiság, lábbal tiport. Erről csak egy véleménye lehet minden tisztességes politikusnak s ez az, bogy a választók akaratának ilyen meghamisításá­val helyet igényelni a nemzet törvényhozá­sában : meghamisítása magának a népkép­viseleti alkotmánynak.És mi volt a válasza az uj kormány régi pénzügyminiszterének erre a súlyos vádra? Az, hogy az ö véleménye szerint nem megbélyegző dolog, ha valaki elfogad egy jelölést és ha megválasztatván, elfogadja a mandátumot, a melyet a képviselóhaznak illetékes bírósága érvényesnek jelent ki; mert nem ismer olyan szabályt, mely bár­kinek megtiltja azt, hogy ha mandátum­mal megkínálják és megválasztják, azt elfogadja.Nos, ha ennek a zúgprókátori ki­búvónak a hangoztatója nem ismeri azt a szabályt, amely a politikai tisztesség ne­vében tiltja a törvényhozónak, de különö­sen a kormány tagjának, hogy magára alkalmazza azt az immorális elvet, mely azt tartja, hogy ajándék lónak nem kell a fogát nézni : hát kérdezősködött volna ez iránt minisztertársánál, Fejérváry báró­nál, aki a budavári mandátumot vissza- utasitotta csak azért, mert nem engedtek egypár elkésett ellenzéki választót szavazni,

akik különben a választás mérlegét sem jobbra, sem balra el nem döntötték volna.Avagy kérdezné meg mostani pártjá­nak ama tagjait, akik a politikai tisztes­ség nevében vonultak be oda, vájjon az 6 álláspontját helyeslik-e, vagy osztóznak Jagics József nézetében, aki a bíráló bi­zottságban annak idején apróra kimutatta az egri mandátum törvénytelen és tisztes­ségtelen voltát.További oka a különös bizalmatlan­ságnak, hogy Lukács miniszter volt az atyamestere annak az ischli klauzulának, amely Magyarországnak a gazdasági ön­állósághoz való törvényes jogát akarta el­sikkasztani. Hasztalan védekezik Lukács ez ellen a vád ellen azzal, hogy tisztán célszerűségi okok késztették öt is, Bánffy bárót is ennek a megállapodásnak az el­fogadására, mert az csak törvény erejénél fogva önmagától föléledö jogunk elnyomása szempontjából lehetett célszerű s az uj kormány megalakulásának épen az képezte az alapját, hogy azt a megállapodást el- ejtetnie s ezzel az ország törvényes jogá­nak megsértését elhárítania sikerült.Nos, ha a pénzügyminiszter az ellen­zéknek erre alapított bizalmatlanságára nem hederít is, hát kérdezze meg a saját párt­jának túlnyomó többségét, kérdezze meg magát a kormáuyelnököt, vájjon az ischli klauzula tekiutetében mi a véleményük: osztják-e az ó célszerűségi tbeoriáját, vagy Polonyinak adnak-e igazat? S ha Lukács meg nem értette azt az intelmet, amely Szélinek éppen az ischli klauzula ellen kifejtett akciójában s a szabadelvüpártnak ez akcióhoz való hozzájárulásában foglal­tatott, úgy vonja le a konzekvenciát leg­alább abból, hogy a kormány és a szabad- elvüpárt határozottan perhorreskálja annak a megállapodásnak az életbeléptetését, a melyet Ô még ma is célszerűnek, tehát politikailag helyesnek is hirdet.Végül indokolttá teszi a különös bi­zalmatlanságot, hogy Lukács azt a makacs ellentállást, a melyet a nagy parlamenti harcban a megbukott rendszer védelmében tanúsított, átvitte a béke idejére is, a mikor a régi rendszer igazolására keresztül­vitte azt, hogy törvényesen meg nem sza­vazott adók után késedelmi kamatok sze­dessenek arra az időre is, a mikor azok

az adók törvény szerint még esedékesek nem voltak.Erre a vádra is azt felelte a pénz­ügyminiszter, hogy ezt a kérdést már el­intézte a törvény, amely az indemnitást visszaható erővel ruházta föl s igy a ké­sedelmi kamatok szedése is törvényes dolog. Persze, aki nem tud szabályt arra, amely ; megbélyegezné a mandátum elfogadóját, j akármilyen törvénytelen és erkölcstelen erő­szakkal lett is az kicsikarva, annak fogalma sincsen arról sem, hogy éppen abban rej­lik a legnagyobb fokú politikai erkölcs­telenség, ha törvényerővel ruházzuk föl a jogi képtelenséget.Mert amint vannak természeti kép­telenségek, a melyeket valósággá változ­tatni ember nem képes, bármilyeu mérhe­tetlen legyen is a hatalma, azonképen vannak jogi abszurdumok is, a melyek élő I jo&gá. át nem változhatnak, ha azokat az erőszakos hatalom százszor törvénybe is iktatja. Amint semmiféle emberi hatalom a nap járását meg nem változtathatja, úgy nincs az a törvényhozó a világon, aki megváltoztathatná a jognak azt az ős- törvényét, hogy mulasztást nem követ el az, aki nem teljesít olyasmit, amire köte­lezve nincsen.Már pedig a Lukács által kierősza­kolt törvény ezt dekretálja, mikor vissza­ható erővel állapit meg már elmúlt időre lejárati időpontot, mert késedelmi kamatot természetesen csak a lejárati időn túl ter­jedő mulasztás esetén lehet követelni.Erkölcstelen pedig ez a rendelkezés a főnforgó esetben különösen azért is, mert nemcsak törvényes kötelezettség az adófize­tésre a törvény megszavazásáig nem léte­zett, de vannak határozottan tiltó törvé­nyek, melyek egyenesen hazaárulással bé­lyegzik meg azt, aki meg nem szavazott adót fizet. A Lukács törvénye tehát bün­tetéssel sújtja azt, aki a fönnálló alkot­mányi alaptörvénynek engedelmeskedett.Hát ebben az eljárásban, a jog és igazság örök törvényeinek eltiprásában, alaptörvényeink dezavuálásában is szolida­ritást vállal a régi rendszer képviselőjével az a Széli Kálmán, aki kormányzati ve­zércsillagául a jog, törvény és igazság ural­mát választotta?Nem, az nem lehet, de azért a rend-
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szerváitokban, a politikai erkölcstelenség régi rendszerének bukásában addig nem hihe- tüuk, a inig a nemzet kormányában helyet foglal az, aki helyét a parlamentben is e rendszer egyik legjellegzetesebb kinövésé­nek közönheti, aki fennálló törvényes jo ­gunk elsikkasztását még most is célszerűnek hirdeti s aki az uj éra alatt is belevitte a törvényhozást a jog és igazság örök tör­vényeinek arculcsapásába.
H í r e k .

Pécs, 1899. ápril 15.

Szarnyakon a városon át.(Koporsó az utcán.)Hajnalodott már. Gőzös • fejjel hagytuk el a kávéház füstös légkörét, melynek nyo­masztó voltát csak akkor érzi az ember, ha már az utcán van. Fejünk tompa volt még a pezsgőtől, a cigányzene utolsó, vad akkordjai még füleinkben csengtek, s szinte örömmel üdvözöltük a hűvös reggeli szellőt, meiy kö­rüllengte lázas homlokainkat.Furcsa állapot ez, a melyet csak azok ismernek, kik már benne voltak.Némileg hasonlít egy átvirrasztott báli éj utóhatásaira, ezektől azonban annyiban kü­lönbözik, hogy mig a báli éjnél a fényes te­rem, a hölgyek ruháinak halk sejtelmes suso- gása, a parazsszemü leányok tüzes, fénylő tekintete, idegizgatólag hat s édes káoszban feledteti a bágyadtságot, addig a kávéházban a kártya asztal mellett átvirrasztott éj eltom- pitja az idegeket, az ember oly lespedt lesz, hogy alig bírja tagjait mozgatni. A bálterem­ben szokásos, kellemes bágyadtság helyett kí­nos, tompa fejfájás gyötri az embert, az elbu- tulásnak egyik neme.S ilyen hangula ban léptünk csoportban a piactérre. Nehányan közülünk még tisztább fejüek voltak, s rossz vicceket meséltek egy­másnak, melyeken aztán kedvetlen, erőltetett nevetéssel kacagtak, ketten meg összefo- gódzva valami operett áriát fújtak, s szörnyen adták a jókedvül, magam pedig csendes meg­adassa! ballagtam, s rágicsáltam egy kialudt :
A „Pécsi Figyelt)" tárcája.

Heti krónika.— A 4Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —Régen nem zenge már a hétről ének; Prózában irtunk mindig krónikát.A hetek bármi dúsan is telének,Egyről se mondott dalt a krónikás ; Jelezte bár, hogy a farsangnak vége,Vagy hogy a böjt is régen elmúlott ; Hatott az ex-lex — s Széli jővén helyére - BáníTv Tiszával együtt megbukott.S aztán a többi. Már nem is emlékszik, Hogy a hetet miként kell versbe fogni És a mi ben iö véletlen történik,Szép sorban, okkal s móddal eldalolni.S ha tudná is, ihlet is kéne hozzá,Mert nem lehet mindent csak eldarálni. . . .  Az ablak >n Á prilis  mosolyog rá !0  majd segít a rimet megtalálni.Az Április! Boldog gyerekkoromban, Verset faragni mig nem tudtam én, Emlékezem : bolonddá hogy tartottam Sok cimborámat ápril elsején . . .Ma már a sors minket teszen bolonddá És azt se nézi, április van-e;Mindegy neki, a bolond bármit mond rá; A bölcsnek nincsen rá egy szava se !

szivarvéget, midőn a Király-utca felől egy furcsa menet közeledett felénk.Egykedvűen haladt végig a kocsiút asz­faltján egy öreg, görbe hátú ember, maga a megtestesült ősz, ki mintha a világ őt már nem érdekelné, közönyösen tolt maga előtt egy talyigát, melyre valami nagy fekete láda voít felrakva — egy koporsó !Nem tudtuk kinek szól, nem tudtuk hová viszik, kinek fogja örök nyughelyét képezni ez a rideg faalkotmány, s mégis mintha egy gondolat töltötte volna el mindnyájunk agyát, meredten áltunk sorfalat a koporsó előtt, s önkénytelenül is lekaptuk kalapjainkat.A berúgott kompánia meghajolt : a halál méltósága előtt ! (Mennek a színészek.)Még egy nap s becsukódnak Thália templomának ajtai, hosszú hat hónapra, csen­des, kihalt lesz a színház környéke, elmennek a színészek.A vándormadarak módjára — melyek ugyan megforditott rendben költözködnek — amint kitavaszodik s a fák az első rügyeiket bontják, megpakolják Thespis kordáját, s el­utaznak, elmennek innen messze vidékre.A hurcolkodás tarka képét nyújtotta ma délelőtt már a szinház környéke, hol halom­számra álltak már a bőröndök, ládák, utazó kosarak, kalapskatulyák, s még egy nehány csomagolási alkalmatosság.Szinte bántó volt, hogy a hurcolkodást teljesítő emberek oly közönyösen, durva kéz­zel dobálták szekérre a Lili bájos habruhaját, a kicsi gésák fantasztikus öltözeteit, a kis Nebántsvirág Denisének fess egyenruháját, s sok más csecsebecsét, melyekre gyönyörködve tapadtak szemeink.S most, vége, vége ! Elmennek, itthagy­nak bennünket, itt hagynak (ez főleg a fér­fiakra szól !) egy csomó embert, kik fájó szívvel tekintenek utánuk, de ezekben nem a nyújtott műélvezet kellemes emléke kelt fájó érzést, ez a hitelezők prózai serege.S miután a színtársulat itt lévő, s most hurcolkodásban leledző tagjai többé, vagy leg­alább egyhamar nem térnek vissza mihozzánk, mi a magunk részéről őszinte barátsággal nyújtunk bucsu-kezet, s mondunk nekik *Isten hozzádot* !Az Április ! Az hozta e hazára A munkának, dolognak korszakát ;Jó  szél mellett Széli Kálmán bölcs kormánya Hogy elkezdte, csak dolgozik tovább ; Csinálja a budget nagy szorgalommal, Mindent megígér, a mit csak lehet — Hanem azért lenn Balmaz-Ujvárosban Német a tannyelv a magyar helyett !És milliókat költünk hadseregre S  a kultúrára vajmi keveset . . .
Tolnában a magyarság veszedelme Csak egyre női és egyre fenyeget ;
Oláh kölykök mérték alá ha mennek,A magyar zászlót összetépdesik ;
Sváb asszonyok az istentiszteletnek Malasztját csak németül érezik.Biz áprilist járunk mi már e téren Sok évek óta, áprilist bizony ;Olyan furcsa, a sok nemzetiséggel A mit alkottunk, az a jó viszony.Ennél lurább csak az, hogy segítséget Mindenre csík az államtól lesünk ;S eme reményünk akkor ér majd véget: Tetőtől talpig „m. k ir .u ha leszünk.A vármegyének közgyűlése már is Az „m. kir.* jelszót lobogtatja fenn ; Ambícióban gazdag generális Vezényszava lelkesedést terem.Mézes madzagként a kegyes dicséret S elismerés hatását megteszi . . .Bár olyan ez : mikor az ember vénhedt S az almalát már másnak neveli !

(Két ismerősről.)Színészekről lévén szó, két régi jó isme­rősünkről emlékezünk meg, kik mindketten dédelgetett kedvencei voltak a pécsi publi­kumnak. Az egyik Rónainé Balogh Etel, kinek pécsi szereplése még bizonyára élénk emléke­zetében él közönségünknek s feledhetetlen is marad. A másik Andorffy  Péter, kiről csak annyit mondhatunk, hogy ismerjük őt nagyon jól. Lapunk egy barátja, most a színészek távozása alkalmából, e két szinészellentétnek rövidke rajzát küldte meg nekünk, melyet az alábbiakban adunk :
Balogh Etel.A legszebb vidéki színésznő, a kinek nincsenek — udvarlói. Rónainéba nem szok­tak szerelmesek lenni az emberek, őt csak szeretik, férfiak ép úgy. mint az asszonyok. Szegeden legalább igy volt. Nagyon szerették és eljövetele —  egyik kritikus ezt becsület­szavára állította — nagy vészszel fenyegette a várost : annyi köny folyt a bucsuelőadáson, hogy Szeged újabb árvizveszedelemben for­gott . . .  A legjobb kolléga, a legodaadóbb anya. Ki hinné, hogy ennek a fiatalos, üde arcú asszonynak már két gyermeke van ? A férje két év előtt halt meg és azóta min­den koszorú, minden szál virág, a mivel a közönségünk kitüntet te, oda vándorolt a sze­gedi temetőbe, egy virágos sirhalomra . . .Balogh Etel legkedveltebb tagja volt a szegedi úri társadalomnak. Mindenütt szívesen látták és nemcsak a színésznőt szerették benne, de a nőt is, a müveit úri asszonyt és ez a két íogalom nála sohasem választható el egy­mástól.Melindát játszotta utoljára Szegeden, a mely szerepében tudvalevőleg meghal. A szegedi közönség azonban azzal búcsúzott:— Nem halt meg, csak alszik, egy esz­tendeig . . .Mert Balogh Etelt a szegediek vissza­várják.

Andorffy Péter.Áldott jó ember, roppant derék ur ez az Andorffy Péter, az ország egyik legügye­sebb rendezője, azonban —• rögtönöz. Ez olyan rossz szokása, mint Goethének az, hogy az ihlet kedvéért enyészetnek indult citromot tartott az Íróasztala fiókjában. Nem tud le­szokni róla.A vármegye is dolgozott e héten, Tanácskozván a zöld asztal körül.Volt választás is ; de hát kérem szépen,A kortes az ilyennek nem örül.Ellenjelölt sincs és nem is szavaznak ;A sült galamb a szájába repülEgy-két embernek . . . Ugyan mit választhatA tisztelt polgár egy személy közül ? !Hanem annál több volt az ünneplésbül! 
Üdvözölték a hajnalhasadást.Mely e hazára most támadni készül :S  nem játszott senki hitetlen Tam ást. . .  Hiszen megbíztak egykor Bánffyban  is S köszöntötték az ex-lex idején . . .Jó  Szélire most az áldás csőstül hajlik ; Minek vón’ hát aggódó a remény ? ’És végre is jól meg vagyon csinálva A gépezet felülről lefelé;Százegy kerék szép sorban azt csiná’ja,Mit rá juttat odafenn a feje.S ha ez a fő basa. a szá/.egvedik Kerék idelenn akkor kiskirály ,Másként csak szolgabirónak nevezik,De mindig tudja, hogy mit s mért csinál ?Szintén jól meg van — de másként — csinálva A mü. melynek ünneplés szinte szólt,A vármegye nagy monográfiája.Mely a millennium emléke volt ;S most, hogy elkészült, üdv a szerkesztőnek, De üdv a többi munkatársnak is,Kik képet adtak benne a jövőnek. Megörökítve a múlt dolgait



;*99. április 16. P É C S I  F I G Y E L ŐPedig egy időben nagyon népszerűtlenné lett miatta. A nagyváradi bódéban játszott s az egyik kritikusa — ha némelyek jól emlé­keznek, Lázár Béla dr. — nagyon kíméletle­nül ajánlgatta neki a kisebb vidéki színpado­kat működési térül, miután a váradi bódé az ő játékához nagyon magas. Erre Andorffy po­lemizált — a szinpadon. Valamelyik szerepé­ben megette az illető ur kritikáját és termé­szetesen — kellő kommentár kíséretében — mindjárt rosszul lett tőle. Sőt : íöl is fordult. Ez talán nem lett volna a legrosszabb rög­tönzése (hiszen egészen hasonló ötletet vett be később Herceg Ferenc a Három testőrbe) de a sajtó emberei nagyon föháborodtak, a kritika szent jogát emlegették, s kicsibe múlt, hogy Andorffyt végkép el nem temették az újságok számára.De most már Andorffy egyik legnagyobb hive az újságíróknak s Pécsett mindenik zsur­naliszta a kebelbarátja volt. Hanem azért — még egyre rögtönöz.Pécsett egy címre tett szert, a melyre azelőtt nagyon büszke volt, de most nem te­szi a vizitkártyajára. Megválasztották tisztelet­beli borkereskedőnek. Azonban az Engelék népszerűsége óta a pécsi borkereskedőség nem jelent valami nagyon jót. A ki ily címmel mutatkozik be, arról mindjárt leérzik a fuxin, glicerin, meg a sok bor-patikaszer.Aradra atyjafiához ment : Csiky László a társulat hősszerelmese, sógora neki, a fele­sége Tájkerti Berta révén. Az utóbbi szorgal­mas, tehetséges színésznő, a kit most nemrég az a szerencsétlenség ért, hogy édes anyja egy szobatüz alkalmával összeégett.Horkay F e r i.

Cipész és csizmadiák szakegyletének ülése a városházán vasárnap délután 3 órakor.

N a p lr a a d  1 8 S 9 . á p r ilis  hó 16-án éa 17-«n.

Naptár : vasárnap, április 16. — Róm. kath. : 
Misericor. — Prot. : Misericor — Görög-kel. : (április 3.) 
C . 6. Józs. Gy. — Zsidó : Böjt hús. 6. —  Nap kél 6 
óra 12 perckor; nyugszik 6 óra 48 perckor. — Hold 
kél 9 óra 35 , perckor reggel ; nyugszik. — Hétfő 
április hó 17. — Róm. kath. : Dezső. — Prot. : Re- 
ztő. — Görög-kel.: (április 5.) Klaud. — Zsidó: Ijar 
7. Tempi sz. — Nap kél 5 óra 10 perckor ; nyugszik 
6 óra 50 perckor este. — Hold kél 10 óra 38 perc­
kor ; nyugszik 1 óra 32 perckor éjjel.

Időjárás. Kilátás a központi meteorológiai inté­
zet jelzése szerint : enyhe, csapadék várható.

S sla h á z : vasárnap délután 3 órakor «Gyurko- vics lányok* ; este «Bibliás asszony*, nagy operetté.Valami ünnep is volt most e héten,Mely a naptárba1 ámbár benne nincs,De törvény szabta ; s a törvény, kérem szépen, Mi szép hazánkban a legdrágább kincs ! Mindegy : ki hozta ; de ha szentesítve,Bár három mii jós többség hozta is S ellene van az ember lelke s szive, — Meg kell óvni paragrafusait !Az áprilisi ünnepet e héten Megünnepelték hát a jó urak,Kiknek dolga, hogy végrehajtva légyen A törvény, mit bármely kormány hozat. . Ezért őket még meg se lehet szólni ;Hisz ebből élnek, ez a kenyerük —Csak rájuk kell törvénynyel parancsolni : S márciusban is lesz majd ünnepük !
• •

Az »ünnep« pedig óriási szép volt;Zászlók lengtek a hivatalokon.Csak az volt kár, hogy beborult az égbolt S a hangulat is volt vele rokon.Mit ér az ünnep, ha szónoklat nincsen ;S a banket és a tósztozás oda . . .Az embernek a mise még nem minden S a »diszmagyar« se a vágy fófoka 1Diákgyereknek sokkal jobb a sorsa : Vakációzik egész napon át ;A márciusi törvényeket — mondja —Ma adta a király a népnek at ;Ma szentesité, a mit negyvennyolcban Kivívtunk márciusnak idusán !

— ( M e g l o p o t t  k a n o n o k .)  Gugora János pécsi, Makár-utca 19. szám alatti lakos egy évvel ezelőtt haziszolga volt Szcifritz Ist­ván kanonoknál, ahonnan valamely szabályta­lanságért elbocsájtatott. Gugora azonban azóta is segédkezni és utódját a szolgálatba beve­zetni eljárt a kanonok házába, ahol szabad idejét arra használta tel, hogy volt gazdája Wertheim szekrényének s a folyosó ajtó kul­csait lerajzolta s a minta után álkulcsokat ké­szíttetett. Ezekkel azután természetesen tetszése szerint járhatott be a kanonok lakására és pénzszekrényébe. így azután egy év leforgása alatt hatezerötszáz forintot lopott össze. E pénzből a közel múltban négyezer íorintért megvette a József-utca 31. számú házat s egy építőmesterrel értekezést folytatva, annak munkájáért ezer forintot fizetett. Ezenkívül aranyórát, láncot, gyűrűt és egyéb ékszereket vásárolt a maga és felesége számára s egyál­talában feltűnően költekezett, mi természete­sen ismerőseinek is szöget ütött a tejébe. Teg­nap délután feljelentés érkezett a rendőrség­hez, mely Gugora János eme hirtelen meggaz­dagodásával foglalkozott. A feljelentés folytán 
Vaszary Gyula főkapitány Gugora Jánost teg­nap este lakásán kihallgatta s a kihallgatás után letartóztatta. Gugora János teljes beisme­résben van, sőt dicsekvőleg mondta el, hogy a rajzok után ő készítette a Wertheim szek­rény álkulcsát. Ez azonban valószínűtlen, mert a lefoglalt Wertheim-szekrény kulcs inkáb gyári munkának látszik. A vakmerő betörőt átkisérik a kir. ügyészséghez.— ( A  „ P é c s i  k á t .  k ö r “  n a g y  m ű v é s z  e s t é ly e .)  Igazán nemes gondol­kozásra valló tervről értesülünk. Annyi a jó­tékony egyesület Pécsett, de talán egy sincs, a mely az igaz nyomort és nélkülözést any- nyira segítené, a mely a felebaráti szeretet könyörülő irgalmassagát a rongy-takarta sze­génységgel annyira éreztetné, mint a nép­konyha s a Szt.-Vince-egylet. Ennek a két intézménynek a segélyforrását akarja gyara­pítani a kát. kör, mely rövid fennállása óta is oly sok jelét adta lüktető életerejének, mely akar, de tud is számottevő tényező. . . Szép március, szavadra szive dobban ; Mintha ott lett vón’ ő is a tusán IMost március helyt áprilisba’ járunk;Az idő is olyan — áprilisi.Majd nap ragyog s aztán felhőket látunk Az égen szanaszét bolyongani,Mik összegyűlvén, megered a zápor S már azt hiszszük, az egész nap oda.De a felhők csak mennek egyre távol S ismét előtüz az ég mosolya ?A jó időre szükség is van ám már.A csütörtöki térzenék sora Megkezdődött a sétatéren, ámbár A fákon még nem nyit lombkorona Es a kioszkban nincs még jegeskávé,Sem fagylalt és más hűsítő ital . . .De az élet már a szép promenádé S  a korzó lassan üres lesz s kihal.Hisz Tháliának kapuját is végkép Becsukják immár s utazik a trupp.A héten már bevége/.te az éltét A pótszezon és majd ha a kaput Kinyitják ismét, ősz lesz akkor újra,Hull a levél és hervad a virág,S az uj * szezon* leszen majd a tanúja : Perpetuum mobile a világ !Örökké forgó óriási gép ez,Mely visszakerül mindig csak oda,Honnan kiindul s a mi munkát végez,

lenni városunk kulturális tényezői között. A gondolat : a szegények istápolására szolgáló egyesületeket segíteni, magában is elismerésre méltó, s hogy e gondolat megvalósítását oly elegáns és pazar módon tervezik, az csak természetes ; hiszen megszoktuk azt már az ilyen hangversenyeket rendező bizottságtól, hogy csak szépet és nemesen élvezhetőt nyújt az érdeklődő közönségnek. A hangversenyen, melyet valószínűleg május közepén tartanak meg, játszani fog Szendy Árpád zongoramű­vész ur, tovább Opris Valéria és Hiermayer Sarolta urhölgyek; Károlyi Sándorné urhölgy- nek és a Pécsi Dalárdának énekei is bizo­nyára nagyban fogják emelni az estély erkölcsi értékét. Bővebbet nehány nap múlva.
— (K ivagd alt laő lőtők ék ) Stern Sándor szentlőrinci lakos panaszt emelt a községi elöljáróságnál, hogy a cserdii szőlő­hegyen levő szőlejében eddig ismeretlen tette­sek százkilencven darab nemesitett szőlőtőkéi kivagdaltak. A megindított nyomozás kiderí­tette, hogy a tettes Kis Angyal János helyesfai lakos volt, ki a tettét beismerve azt vallotta, hogy a szőlőtőkéket boszuból vagdalta ki, mert Stern neki már régóta haragosa. A tettest feljelentették a bíróságnak.—  (Tolvaj esküdt.) F rei Fereno gyódi községi biró azt panaszolta a hatóság­nál, hogy midőn ő a község nevében fizetése­ket teljesített, az asztalon hevert ezüst pénz­ből Schmiedt János esküdt egy koronát ellopott. Az alacsony erkölcsi nívóra sülyedt községi esküdt ellen illetékes helyen megtették a feljelentést.
— (Kinevesés.) A m. kir. kereske­delemügyi miniszter Heid  Antal kaposvári kir. járásbirósági írnokot a szabadalmi hiva­talhoz hivatali segédtiszté nevezte ki.
— (N agyh atalm i veto a p áp a­

választásnál, j Bárha XIII. Leó egészsége ismét kezd megerősödni, az olasz lapok még mindig a jövendő konklave esélyeit tárgyalják. A Rivista politica a retteraria folyóirat közli, hogy Crispi legutóbbi miuiszterelnöksége alattOly egyhangú, oly biztos a sora :Télre tavasz jön s ezután a nyárra Az ősz és erre ismét csak a tél —S az ember ebben izzadva és fázva Robotol és ráfogja, hogy im — é l !S ha nem volna egy-egy esemény néha, Mely a mindennapi közül kivál,Unalmas lenne ez az élet s léha;Az vósT a boldog, ki mit sem csinál! Hanem akadnak események is még . . . 
Dárdán  például két némbert megöltek ;S a gyilkosok — vannak, kik el se hinnék — 
Borotválkozni aztán Gyüdre mentek !A nagy világban hogy mi minden történt E héten, biz azt kevés szóval is Elmondhatjuk : Semmi olyas nem történt, A krónika ha róla szólna is,A mi talán első helyet kívánna A hétnek eseményei között :Hacsak az nem, hogy jobban van a pipa —  S a református konvent összejött.És szét is ment. Mindennek ez a vége : Elkezdődik s folyik lassan tovább S eljön végtére a befejezése . . .Énekem is épen e pontra hág !Rímekbe szedvén, mi történt e héten,A iantolást most ismét elhagyom S  az olvasót csak egy dologra kerem —A hosszú versért ne szidjon nagyon !

Kővágó Örs.
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a német császárhoz és Hohenlohe birodalmi kancellárhoz bizalmas memorandumot intézett, amelyben azt javasolja, hogy Német- és Olasz ország is biztositsák magúnak a veto jogát az esetleges pápaválasztásnál egy nem tetsző pápa megválasztása ellen. Ez a jog ezidőszerint csak Francia és Spanyolországot és Ausztria-Ma- gyarországot illeti meg és mindegyik hatalom egy bibornokot szokott titokban megbízni, hogy a veto jogot szükség esetén érvényesitse. A kifogást meg kell tenni, mielőtt valamelyik pápajelölt kétharmad többségre szert tesz. Mindahárom hatalom csak egyszer kifogásol­hat. Olaszország szinte érdekelve van a pápa­választásban és jogosult, hogy épugy befolyást gyakorolhasson a pápaválasztásra, mint a há­rom másik hatalom. Crispi különösen arra az eshetőségre gondol, ha Franciaország valame­lyik kreatúráját akarnák megválasztani és azt proponálta, hogy Németország és Olaszország jelentsék ki nyilvánosan, hogy a legközelebbi konklaven a három katholikus hatalom által gyakorolt előjogra ők is igényt tartanak és olyan pápát, kit vétójuk ellenére választaná nak meg, elismerni nem hajlandók. A német császár és Hohenlohe akkor fontosnak talál­ták ezt a dolgot, de közbejött Crispi bukása és nem lett nyilvánossá, hogy utóda a pápa­választási vétójogra tárgyalásokat folytat-e?
— (A pécsi izraelita  n őegylet

közgyűlése.) A pécsi izraelita nőegylet f. évi április hó 18-án, délután 3 órakor tartja évi rendes közgyűlését a hitközségi iskola dísz­termében. A szétküldött évi jelentésből kitü- nőleg, az egyesületnek múlt évi bevétele 5635 írt 35 krt tett ki, kiadása 5279 frt 67 kr. volt, tehát a készpénz maradvány 356 frt 68 krt tesz ki. Az egyesületnek összesen 304 tagja van, kiknek évi tagsági díja a három és tiz forint között váltakozik. Az egyesület va­gyona jelenleg 18507 frt. — A f. hó 18-án tartandó közgyűlés tárgyai: 1) A választmány jelentése. 2) Az évi számadások előterjesztése.3) Netáni indítványok.
— (Leesett a lóról.) Ily cím alattirtuk meg a napokban, hagy Ledér Pál a 8. honvédhuszár ezred őrmestere a siklósi utcán lováról lebukott. Akkor még sérülései nem látszottak veszélyesnek, ma azonban az or­vosi vizsgálat már agyvelörázkódást konstatált s igy a szerencsétlenül járt őrmester súlyos betegen fekszik lakásán, hol ápolják.
— (N ém etbóly — nagyközség.)Németbóly lakossága az ottani körjegyző elha lálozása után még a múlt évben elhatározta, hogy Németbólyt nagyközséggé alakítja at s külön jegyzőt választ a községnek. Ezt a köz­ségi határozatot be is terjesztették a várme­gyéhez, meiy ahhoz elvileg hozzájárult s meg a múlt év november havahan kiküldte a községnek törvényszerű közzététel végett. Ott hevert az ügy aztán csaknem öt hónapig, mig végre a folyó év márciusában vissza került azzal a jelentéssel, hogy a közzé­tétel megtörtént s a határozat ellen felszó­lalás nem érkezett be. Azóta a vármegyén nyugszik s a németbólyiak nem választhatnak jegyzőt. Szándékos húzás-halasztásról is regél a tárna, holmi mellékcélzatokat keresve alatta, miknek azonban nem adhatunk hitelt s azért nem is regisztráljuk őket. Felhívjuk azonban ez ügyre az alispán figyelmét s hisszük, hogy a sokáig húzódó ügy gyors elintézését annál is inkább eszközöltetni fogja, hogy ezzel is út­ját vágja minden alaptalan mendemondának, melyet némelyek ezzel az ügygyei kapcsola­tosan terjesztenek.
— (Hősies testvérs/eretot.) Astuttgarti »Heobaohter« mentési érmet követel a következő csendes hőstettért. Nemrég tör- j tént, hogy egy 15 éves leány, ki egy maláta- kivonat gyárban volt alkalmazva, beleesett a

födetlenül hagyott forró maláta-kivonatba. A szegénynek a lábai egész a csípőjéig borzasz­tóan Összeégtek. A kezelő orvos kijelentette, hogy élete csak úgy menthető meg, ha elé­gett bőrének pótlására más valaki áldozza íöl a bőrét. A leány tizenhatéves fivére, aki nő­vérét gyöngéden szereti, késznek nyilatkozott a rendkívüli áldozatra, hogy nővére életét megmentse. Három órai műtéttel a bátor fiú bőrét mindkét combjáról és lábszáráról — kivéve a térdet — a szó szoros értelmében lenyúzták s e bort nővére testére kötözték. A leány meg van mentve. A fiút, ki e hősi ál­dozatot tette, Frohmüller Károlynak hívják és Feuerbachban lakik. Hogy mi történt a fiúval arról hallgat a krónika, valamint arról is, hogy e kétes hir mennyiben felel meg a — va­lóságnak.— ( T a l á l t a t o t t .)  Ma délelőtt a bel­városban egy arany láncgyürüt találtak, me­lyet igazolt tulajdonosa a rendőrségnél átvehet.— ( S z ö k t e t é s  a h á r e m b ő l )  Kon­stantinápolyban most a nap eseménye egy angol hőstette, aki a Yildiz-kioszk egyik há­remhölgyét megszöktette és magával vitte In­diába. Az angol a hárem szépével azon a mohamedán ünnepen ismerkedett meg, ame­lyen Mohamed tanitása szerint a korán lejött az égből. Ezen az ünnepen a mecsetek egész éjjel telve vannak ájtatos nőkkel és férfiakkal. A Yildiz-kioszk háremhölgyei ugyancsak eu- nuchok őrizete alatt jelenhetnek meg a me­csetekben, de az angolnak mégis sikerült kö­zel férkőznie a hárem szépéhez, akinek azonnal szerelmet vallott. Az angol ettől fogva egy megvesztegetett eunuch segélyével több leve­let váltott a háremhölgygyel és ez az eunuch nyitotta ki éjjel a hárem kapuját is, amikor az angol a húrit megszöktette. Másnap a szép háremhölgy egy angol gőzösön volt, de egy csomó eunuch börlönbe került és a szul­tán háremét azóta sokkal jobban őrzik.—  ( Á g y n e m ű  az u t c á n .)  Ritkadolog a tatait tárgyak krónikájában az ágy­nemű, mert bizony a mai szűk világban nem igen van kedve az embereknek párnáikat az utcara dobni. Ma délelőtt azonban megtörtént, hogy a belvárosban a rendőrség egy csomo ágyneműt talált kendőbe kötve. Valószínű, hogy a talált párnák valami lopás corpus dehkti-jei, melyek mellé most csak a tettes hiányzik. A rendőrség jelentkezésre kéri lel a karost.— (H ol v a n  a le g s z e b b  id ő  ?Egy tudományos folyóirat érdekes özszeállitást közöl arra nézve, hogy Európa melyik részén van a legtöbb derült, napsugaras nap és hol esik az eső Ez összeállítás szerint az elsőség Spanyolországot illeti, a hol egy esztendőben 3000 órán át süt a nap. A sokszor inegéne- kelt sötétkék itáliai égbolt már csak 23 >0 órán át mutatkozik egy esztendőben Közép Európában 1000— 1800 óráig siH a nap egy évben, inig a legtnoslohább sorsban Anglia ré­
szesül, a hol a napsugaras orak száma csak 1400, vagyis nem egészen félannyi, mint Spa nyolországhan Augiia egyszersmind legesősebb vidéke Európának. Skócia fensikján egy évben 8890 milliméter eső esik. magaban London­ban 178 esős nap van az esztendőben. Német­ország legesősebb vidéke Eiszasz-Lotharingia, a hol az évi esőmennyiség 1360 milliméter. Svájcban a Szent-Bernat vidéke 2564 milli- métenel. A Parisban lehullott eső évi állaga 578 milliméter.iT ü z e l i  a  v id é k  o u  ) Máyocs köz­ségben K rier  Ferenc oltani lakos istállója ki- gyuladl, melytől a pajta teteje is tüzet logoit s némi lak irmany is oilaegett. A kár azonban nem nagy. Pécsváradon Vajda Jánosné sertés- olja gyuladl ki. Ezt a tüzet a káros ötéves

kis fia okozta, ki a nádfedeles ólba bujt el gyulával játszadozni. Nagyobb azonban már az a tüzeset, mely Sellyén történt, hol Nagy Sámuel ottani lakos háza kigyuladván, rövid idő alatt hét pajta , hat istálló és nagyobb mennyiségű takarmány lett a tűz martaléka. A kár kétezerkétszáz forint.— ( A  p á p a  e g é i s i é g i  á l l a p o t a .)A pápa tegnapelőtt fogadta a szent kollégiu­mot és ez által olyan hírek kerültek forga­lomba, hogy a pápa nagyon gyönge, hogy le­roskadt a székébe, stb. Most ezeket a híre­ket Mazzoni tanár, a ki a pápát megoperálta s a kit mindenki igen komoly szakembernek tart —  megcáfolja. Mazzonit meginterjúvolta egy hirlapiró, akinek igy nyilatkozott :—  A pápa egészségesebb, mint mi. Semmi baja sincsen csakis az aggság. De azért az értelmi tehetsége, valamint látása, hallása kitűnő. Április 16-án teljes pompával vonul be a Sedia gestatorián a Szent-Péter- templomba, a hol hálamisét mond felgyógyu­lásáért és akkor a nagy közönség is meggyő­ződhetik az igazságról. Higyje el nekem — igy végezte Mazzoni a beszélgetést — ha rajta állna, gyalog elsétálna Rómából Frascatiba.— ( E r d ő é g é s .)  Személy község tulaj­donát képező erdő a napokban kigyuladt. A tüzet idejekorán észrevették s igy csak egy­néhány vékonyabb derekú fát hamvasztott el a tűz.— ( A  j ó b a r á t o k .)  Ezt a jellemző históriát az orosz hadsereg hivatalos lapjában mondja el egy katonatiszt, akinek a dologban szintén volt szerepe. Egy kisebb orosz garni- zonban két előkelő származású fiatal tiszt szolgált együtt. Iskolástársak voltak s később is szoros barátság fűzte őket össze. Egy este több más tiszttel mulattak és a hangos társa­ság reggel fele meglehetős emelkedett hangu­latban oszlott szét. Masnap reggel benyitott az ezredparancsnok a jóbarálok egyikéhez és egykedvűen kérdezte :— Remélem emlékezel rá, hogy mi tör­tént veled az este ?—  Hogy mi történt velem? —  ismétli a fiatal tiszt csodálkozva. —  Azt hiszem, semmi különös.— Semmi ?— Nekem legalább nem jut eszembe.— Akkor hát megmondom én. Wolotzki hadnagy arra kért. hogy végy le egy pisztolyt a Iáiról. Te nem tetted meg, mire ő az ök­lével fejbe ütött. Nos?— Bocsánat ezredes ur, még most sem emlékezem rá. De ha megtörtént volna, akkor sem történhetett tudatosan, mert mind a tet­ten be voltunk csípve.—  Azzal én nem törődöm. Tény az, hogy Wolotzki megütött téged s mivel más ezred tisztjei is lát Iák. kötelességed a - értést megtorolni. Jó  napot !A fiatal tiszt fejcsóválva ment át Wo- lotzkihoz, a testi lelki jóbarátjához, aki még aludt. Felköltötte.— Vaszilij, emlékezel rá, hogy mit tet­tél az este ? —  kérdi tőle.— Ugyan kérlek, hiszen lógott a lejünk az italtól. Hát mi történt ?— Arcul ütöttél.Vaszilij nevetve ugrott ki az ágyból és megölelte a barátját :— Bocsáss meg testvér, hisz' csak nem gondolod, hogy komolyan tettem.—  Azt tudom pajtás. De tanuk is vol­tak, tovább adták és az ezredparancsnok el­jött hozzám . . .A két jóbarát humorosan fogott kezet. Elváltak S mire megint szembekerültek. pi>z- toly volt a kezükben. A sors úgy akarta, hogy Wolotzkit érje a golyó. Holtan esett össze. A másik pedig harmadnapra a — tébolydába került. — ( A  a e l l y e i  u r a d a l o m  t ű z ­k á r a .  Gróf Draskovich Iván sell vei ura-



1899. április 16. P É C S I  F I G Y E L Ődalmán a napokban tűz ütött ki. Az udvar közepén levő istálló teteje gyuladt meg s az istálló-padláson felhalmozva volt zab három- ezernógyszáz forint értékben meggyuladt. Való­színű, hogy a tüzet az istállóban lakó lová­szok okozták vigyázatlan pipázással. A tűz keletkezésének oka iránt egyébként erélyesen folyik a vizsgálat.
— (Szeretünk, de nem  en ged el­

meskedünk.) A legjobb asszony a magyar asszony. Szép, takaros, jó háziasszony, a sü­tésben-főzésben ritkítja a párját, szereti az urát, a kit gazdájának, parancsolójának ismer. Az idegenek, a kik elvetődnek hozzánk, min­dig aradozva beszélnek asszonyaink szépségé­ről. Hátha még a jóságukat ismernék ? Ha tudnak, hogy a mi asszonyaink is szeretik a férjüket és engedelmeskednek is nekik ? De nekünk az olyan megszokott, közönséges dolog, hogy nagy becse csak akkor tűnik föl, hahirt kapunk arról, milyenek másutt az asszonyok, íme, mit nem akarnak most az angol asz- szonyok. Az angol egyházi esketés rituáléjá­ban. mely az anglikán egyház imakönyveibe van jegyezve, van többek között két szó, a mely ellen hadjárat készül a ködös Albionban. Az asszony ugyanis a rituálé szerint megfo­gadja, hogy férjét szeretni fogja és engedel­meskedni fog neki (love and obey). A modern angol asszonyok az engedelmeskedés szó el­len föllázadtak és azt kívánják, töröljék ki ezt a szót a rituáléból. Nem akarnak engedel­meskedni. Ebben az ügyben már kérvényt is nyújtottak be a parlamenthez s a legkülö­nösebb a dologban az, hogy akadt néhány pap, a ki szintén aláírta ezt a kérvényt. Az angol asszonyoknak a jelszavuk : szeretünk, de nem engedelmeskedünk ! a magyaroké : szeretünk és engedelmeskedünk ! Mégis csak különb a magyar asszony !
— (A  vas villa .) Ez volt az a három hegyű szerszám, mely a napokban Lovászhe- tényen galibát csinált, ügy történt a dolog, hogy Schnnk Márton és Kungl János ottani lakosok —  kik már régóta hadi lábon élnek egymással — összevesztek, miközben Kungl egy vasvillával alaposan megrakta haragosát. A dolognak a bíróság előtt lesz folytatása, ahol a megvert ember — a felvétetett orvosi látlelet alapján — panaszt emelt támadója ellen.— (A  ,.P écsi B icy cle  C lub4) f. hó 11-én (vasárnap), kirándulást rendez Sza- lántára. Indulás d. u. 2 órakor a club helyi­ségéből.
— (A  dárdai rablógyilkoiaág.)Híre terjedt nálunk, hogy a dárdai kettős gyilkos­ság tetLaé. Hellyén, egy mestu.ogény személyé­ben, elfogták, ki a nevét nem mondja meg ugyan, de azt bevallja, hogy a kettős gyilkosságot ö követte el. Ez azonban természetesen csak —■ kacsa s mint illetékes forrásból értesülünk, nem telel meg a valóságnak. A dárdai kettős gyilkosság tettesét a napokban, egy a tett színhelye leié járt ablakos inasban vélték , ugyan feltalálni, a kin* azonban nem lehetett semmit sem rábizonyítani.
— (V áltozások  a honvédség  

▼esetésében.) A honvédség vezetésében legközelebb változás fog beállani. Forinyák lovassági tábornok a magyar honvédség fő- parancsnokának adlátusa — mint előre jelez­tük — nyugalomba vonul s helyét Holla Kálmán altábornagy veszi át, a pozsonyi honvédkerület parancsnoka, tíernolák Károly altábornagy, egészségügyi okokból szintén megválik állásá­tól s vagy a hadügyminisztérium egyik osz­tálya vezetését veszi át, vagy pedig nyugalomba Vonul Az így megüresedett houvéükerületi

parancsnokságok egyikét Schraral Emil altá- bornagygyal töltik be, mig a másikra Zurna Károly vezérőrnagy a legkomolyabb jelölt. Zsoldos Ferenc vezérőrnagy, a közös hadügy­minisztérium osztályfőnöke, aki szintén az egyik kerületi parancsnokságra volt kiszemelve, makacs betegsége következtében szintén kény­telen visszavouulni s helyét valószínűleg Lá- ner Viktor vezérőrnagy, a honvédelmi minisz­térium második ügycsoportjának főnöke fog­lalja el.— ( V a s a t i  k o c s i k  a t e a s e r b e n .)Fiúméban történt ez a különös eset, a hol a tegnapi erős bóra megindította és egyenesen a tenger felé hajtotta a veszteglő vasúti ko­csikat. A waggonok egyre gyorsabb mozgással közeledtek a tengerhez s mikor a rakpart szé­léhez értek, olyan gyorsan robogtak, hogy a gyenge ütközőket ledöntötték. Most a búvárok dolga, hogy felkutassák és ismét a napfényre hozzák a fürdőző waggonokat.— ( A  p é c s i  a a o o i á l i a t á k  g y ű ­lé s e .)  A pécsi szociálisták a rendőrfőkapi­tány engedélye folytán, vasárnap d. e. 9 
órakor gyűlést tartanak a gyár-utcai helyiség­ben. A gyűlés tárgya, a múlt hó 22. és 23-án Budapesten tartott (öidmivelők és munkások kongreszusaira kiküldött tag beszámolásai. Ezen kívül még május elesejének megünnep­lése is föl volt véve a tárgysorozatba, ezt azonban törülte a redőrség, lévén szigorú ren­delet a belügyminisztertől, mely a május el­sejének bármiként való ünneplését megtiltja.— ( K é s e i d  s a o m s s é d .)  Ez isolyan régi nóta, mely örökké uj marad. Okorághon Tolnai Ferenc és felesége Patai Anna szóváltásba elegyedtek Sipos Sámuel nevű szomszédukkal, ki a dulakodássá fajult veszekedés közben kést rántott és a két há­zastársat megszurkálta. A Tolnaiék orvosi látlele­tet vétettek fel sérüléseikről, melynek alapján panaszt emeltek a késelő szomszéd ellen a bíróságnál.— .M e g k ö v e z e t t  p o l g á r )  Csiz­
madia Ferenc, pécsi lakost, amint a közel­múltban kocsijávat Szabolcs-bányatelepre haj­tatott, az országúton két előtte ismeretlen ember kövekkel dobált feléje, melyek egyike fejét érte úgy, hogy koponyája belyukadt. A tetteseket most sikerült Reise János és K a i­
ser József szabolcs-bányai lakosok személyé­ben kinyomozni, kik azt mondják, hogy az egész csak véletlen szerencsétlenség, mert ne­kik nem volt komoly szándékuk, csupán tréfá­ból dobálództak. A rosszul sikerült tréfu miatt most majd a bíróság fog számolni velük.— ( P i a c i  t o l v a j .)  Már megint ! — sóhajt fel a tisztelt olvasó, ha szemei elé ke­rül ez a hir. Már megint - -  mondjuk mi is, kiknek kötelessége az ilyen csekélységekről Í9 értesíteni a publikumot, mert hiszen ez is benne van a napiesemények krónikájában, me­lyet nekünk megcsonkítanunk nem szabad. Tehát hivségesen referálunk, hogy a mai heti­piac alkalmával — már megint — megloptak egy asszonyt. Az asszonyt Steier Katalinnak, hívják, kit az a kár ért, hogy zsebéből egy kendőbe kötött négy forintját valaki ellopta. És ezt a valakit — már megint — nyomozza a rendőrség. Talán holnap ismét lehetünk sze­rencsések olvasóinknak egy ilyen helyi termék­kel kedveskedhetni !

— (Caőoaelék a u in h ás előtt.)Igaz, hogy még csak két napig tart a színház dicsősége, de valószínűnek tartjuk, hogy azért a sziniévad végeztével is ott fog a legjártabb helyen alkalmatlankodni a járókelőknek az a csőcselék, mely most j&rhatlanná teszi ott az utat. Húsz harminc gyerek is csoportosul a színház előtt esténkint, a kik az elhullott szivarvégeket gyűjtik, virágot árulnak, vagy pedig csupa kedvtelésből fogócskát játszanak. Persze kedélyes futkározásuk közben aztán úgy oldalba teremtik a sétáló publikum nem egy alakját, hogy annak a lélekzete eláll. Teg­nap este felvonás közben meg nehány ilyen siheder összeveszett egymással s csapott olyan lármát, hogy a színházi közönség meglepetve állott meg és kereste a zaj okát. A gyerek- bandát végre egy 44. gyalogezredbeli zenész- őrmester kergette 9zét. Most csak arra vagyunk kiváncsiak, hogy hol volt tegnap este a király­utcai rendőrőrszem? Ha ott volt, csak rész­vétünket fejezhetjük ki a derék, kardhoz kö­tött úrnak, mert bizonyára hirtelen süketséggel verte meg az ég 1
— (A Swift.) Egy uj üstökösnek aneve ez, amelyet március 3-án fedezett tel a kaliforniai Lick csillagda igazgatója, Mr. Swiít. Róla nevezték el a csillagászok. Az uj üstö­kös csütörtökön jut napközeibe, a mikor is a föld és a nap között való távolság há­romtizedrésze választja el a naptól. Ebben az uj útjában a Swift nem ügyelhető meg, mert a nappal jelenik meg s vele tűnik el a látó­határról. A hónap utolsó harmadában már is­mét látható lesz hajnal felé az uj üstökös s meglehetősen marad a csillagászok látókörén belül. Érdekes lesz az üstökös május közepén. Akkor ugyanis körmozgást végez az űrben a sarki csillag körül s igy nem kel töl s nem is megy le. Csak junius közepe felé száll ismét lejebb s akkor fénye is rohamosan fogy.
— (Meglopott pincér.) Schafher János budapesti pincér, az elmúlt éjjel Buda­pestről Pécsre érkezett, hogy ma reggel foly­tassa útját Eszék felé, ahol állását akarta el­foglalni a >Feketesas* szállóban. Az éjjel a vonatból kiszállva, az itteni állomás harmad­osztályú várótermében pihent meg, ahol egy fapadon elaludt. Mire telébredt, valaki nadrágja zsebéből három forinttal terhelt pénztárcáját ellopta. Szerencsére a tolvaj nem merészke­dett tovább, mert a pincér kabátja zsebében körülbelül ötven forint megtakarított pénze volt. Ezt azonban nem bántotta a lolvaj,| kit most keresnek.
— (M egm érgaiett sartéa») Furcsaneme a boszunak, melyet megyénk területén az utóbbi időben meghonosítottak. Ha két szomszéd összevesz egymással, most már nem egymást rakják meg, mint ennekelőtte a pa­triarkális időkben, hanem kékkő-oldat, vagy gyufa-méreggel pusztítják egymás sertéseit. így történt ez a napokban is Egyházbéren, ahol 

ünyár József panaszt emelt a községi elöljáró­ságnál, hogy a sertése elhullott. Az állatorvosi boncolás aztán kiderítette, hogy a sertést úgy mérgezték el, még pedig foszfor-oldattal. A mérgezés gyanúja Sumnim Józsetnéne esett, ki azonban tagadja tettét. Mindamellett fel­jelentették az asszonyt a bíróságnál, mert a terhelő gyanuokok mind ellene szólnak. El­tekintve attól, hogy Sumnimné nam egyszer
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fenyegette szomszédját azzal, hogy elpusztítja a sertését, tanuk is vannak, kik a mérgezés napján ott látták settenkedni az asszonyt a szomszéd sertésól körül.
— (öum eesett as utcán.) Vas Ká- rolyné pécsi lakosnő, ma délután a siklósi országúton haladva, hirtelen rosszul lett s összeesett. Eszméletlen állapotban szállították a közkórházba, ahol most ápolják.
— (H am is m éter m értékek.) Arendőrség a mai délelőtt folyamán a heti piacon nyolc darab hitelesítetlen méter mérté­ket foglalt le a gyolcsárusok között. A mér­tékek mindegyike nehány centiméterrel kis- sebb a rendes hitelesitett’mértéknél, mi nehány méternél már tekintélyes számmá emelkedhe- tik. A rendőrség szigorúan fogja, a hamis mértékek tulajdonosait megbüntetni.
— (▲ m ajom  orosslán  fogata.)Az állatidomitás terén valóságos csodákat látunk újabb időben. Ilyen az is, melyet most az amerikai Barnum-Bailey-cirkusz Bridgeport ▼árosban bemutat. Régi római csatakocsi elé fogott négy oroszlánnal és tigrissel vágtatnak körül a cirkuszban, melynek belsejét magas, erős vasrács választja el a néző közönségtől. Az oroszlánok és tigrisek, akár csak a beta­nított cirkuszi paripák, vágtatnak huszszor-har- mincszor körül az idomító hangos ostorpat- togtatásai s a közönség zajos tetszésnyilváni- tásai közt. A mutatványt még érdekesebbé teszi, hogy végül egy Johanna nevű nőstény csimpánsE-majom áll fel az egyik kocsiba, veszi kezébe a gyeplőszárakat s hajtja az oroszlánokat épp olyan ügyesen, mint akár­melyik kitanult kocsis. Valahányszor azonban a tigris-fogat az ő fogata mellé ér vagy annak elébe akar vágni, a majom rémülten ugrik le s fakópnél hagyja az oroszlánokat. Vigyázni kell tehát, hogy a tigris fogat hátul maradjon, mert ’ Johanna kisasszony* nem tűri a ver­senyt.

S mntha ott a villanyfényben Ez elárulna valamit,Mintha fájó sóhaj kélne Hogy az atya nincsen itt. Eltitkolják a fájdalmat S mégis észrevettem én S lelkemben e pillanatban Született meg e költemény. Dumi
Je sk o  A riadne.
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Művészet, irodalom.
Tegnap este.Azt mondják, hogy tegnap este Ünnep volt a színházban S  a bájos művésznő helyett A közönség volt lázban.A taps zúgott, éljeneztek, Boldog volt a kisleány S  mégis midőn újra hívták, Köny gördült le szép arcán.Fenn, a cifra páholysorban Foglalt helyet egy kis család Az emberek nyitogatták A kisded páholy ajtaját.Jártak sorra gratulálni A művésznő anyjának S  mintha annak szeméből is könyek hullnának

Abban a tájban, midőn idekerültem uj hazámba, megakadt szemem egy arcképen. Nem nyugodtam addig, mig meg nem tudtam, ki a birtokosa annak a bájos arcnak, mely­ről én, dacára barátaim állításának, nem akar­tam elhinni, hogy színésznő. És igy voltam magával a bájos Ariadnevel is, midőn az ut­cán nővére társaságában megpillantottam, kész lettem volna vitába ereszkedni avval, ki azt állítaná, hogy ő színésznő.így voltunk tegnapi vendégfölléptén is. Midőn ragyogtatta istenadta tehetségét, bámul­tuk benne a szinésznöt, de ha egy pillanatra pajzán hanyagsággal ledült valahová, vagy ha felvonásközökben boldog mosolylyal hajtogatta magát szülővárosa közönsége előtt, olyan jól esett látnunk, hogy még se színésznő. Külön­ben egész magatartása uj előttünk s lehet, hogy ez az oka annak, hogy annyira elragadta közönségünket, lehet, hogy más, miről mind be fogok számolni. De bármint legyen, az eredmény csakis az lehet, hogy a tegnapi est úgy Jesko Ariadnenek, mint a pécsi kö­zönségnek hosszú időn át emlékezetes lesz.De nem is csoda. Olyan volt a szinház- képe, mint a miről a novellák szoktak mesélni. Egy kis leány elszakad hazájától, messze vi­dékeken fejleszti tehetségét s midőn már dia­dalszámba megy föllépése, visszajön hazájába s bemutatkozik ismerős közönségének. S ez rendesen olyan szomorú poezis, mert a kö­zönség nem tudja méltányolni s kedélytelen- ségével megbántja a kis művésznőt. így van az a novellákban, az életben azonban mégsem igy. A pécsi közönség megértette a kis mű­vésznőt s gyönyörű jelenetei után nem tudott végeszakadni a tapsnak, az ünneplésnek.
Jesko Ariadne  a Vasgyáros gyönyörű szerepét, Clairt választotta vendég-fölléptére. Nagyon helyesen tette. Ohnet e darabja any- nyira az életből van véve és annyira ismerős a közönség előtt, hogy annak minden egyes mozzanatát élvezni tudja. Másrészt azonban ez a körülmény abba a helyzetbe hozza a kö­zönséget, hogy már néhányszor látva e dara­bot, összehasonlításokat kezd tenni az alakítók között.Ez azonban nem válhatott hátrányára a fiatal művésznőnek. Játékával határozott hatást ért el. Egymást érő gyönyörű jelenetei megra­gadták a közönséget s feszült figyelemmel várta művészi mozdulatait. Jelenetről-jelenetre fokozódott a hatás, mihez hozzájárult, hogy a fiatal művésznő tudatában van annak, hogy ö uralkodni tud a közönségen. Ez különben érthető. A bájos Ariadne birtokában van an­nak, a mivel a színésznő imponálni tud. Gyö­nyörű alakja, viruló szépsége nagyban előse­gíti hatásainak titkát. A közönség úgy van vele, hogy ha egy-egy mozdulata tájékozatlan­ságról tesz is tanúságot, nem tud érte nehez­telni. S ez egy drámai szinésznőnél határtala­nul nagy előny. Hányszor van úgy a színésznő, hogy nehéz jelenetei kimerítik s ilyenkor meg­feledkezve mindenről, hanyagul veti oda sza­vait, elhagyja eddigi szerepkörét s a kímélet­len közönségre természetesen hatástalan ma­rad, de ha gyönyörű alakkal bir, mely ilyenkor még rendesen szebben dominál, a hatás most sem maradhat el, a közönség figyelme ekkor is le lesz kötve.
Jesko Ariadne fiatal színésznő. Alig há­rom éve hagyta el a sziniakadémiát. Ilyen rö­vid idő alatt határozottan magasra vitte. Ta­núi voltunk tehetségének tegnap s igazán vele együtt ürvendtünk a nagy sikeren, melyet ra­

gyogó tehetsége révén aratott. De bár föltét- len bámulója vagyok fiatalos erővel teli tehet­ségének, nem hallgathatok el egy-két dolgot Jesko Ariadne tudatában van ifjúságának, pa­zarul rendelkezik vele s nem gondol a jövőre, melynek még fejlesztenie kell tehetségét. Jel­lemzi ez őt felléptében is. Egy hevesebb je­lenetben kitör a legszenvedélyesebben, elhal­mozza jelenetét tehetségének minden nyilvá- nulásával, nem gondolva a következményekre. Pedig következik ezután még sok jelenet, hol fiatal erőre van szükség s hol azután tehet­sége, hangja cserbenhagyja. Ez egyik könnyen elkerülhető hibája a fiatal művésznőnek. A mi még dissonantiát szülhetett alakításában, az mind e meggondolatlanságnak kifolyása. Egy kis akaraterő, egy kis gyakorlat s mindez el­hagyható s akkor mi sem fogja akadályozni a fiatal művésznőt, hogy fiatalsága dacára egyik legjobb drámai színésznővé váljon. És mi bol­dogok leszünk, mert akkor még önzetlenebb szív­vel üdvözölhetjük szülővárosának falai között !Méltó partnere volt Somogyi, ki Derblai különben is kedvenc szerepét remekül játszotta meg s ezzel nagymértékben hozzájárult az est fényes sikeréhez.Az előadás maga eléggé jó volt. Magán viseli az utolsó előadások megszokott hiányos­ságait. Olyan benyomást tett az emberre, mintha színészeink már útra készen állnának s kulissák, costumok tekintetében mindössze annyival rendelkeznének, a mi a ládákból ki­maradt. Angyal Ilka kitünően játszott. Látva maga mellett egy fiatal szinésznöt, akaratla­nul is főitámadt bennem a kérdés, minő is le­hetett ő ilyen korban, mikor még ma is oly hatalmas erővel alakit. Különben határozottan érdekes dolgokat hozhatna napfényre az ilyen összehasonlítás. Somogy iné, Körösi Juci, va­lamint Szohner Olga jól megállották helyöket. A férfiak közül B állá , Bércyn  kívül a legjobb volt Szilágyi Dezső, kinek alakítása igazán pompás volt. Zom bory Dezső.O  Thurzó Ilona vendégszereplése.Thurzó Ilona, ki egy időben Pécsett is ját­szott, a Népszínházban lép fel a napokban a ’ Görög rabszolga* legközelebbi előadásán szer­ződtetés céljából. Thurzó Ilona Antónia szere­pében fog bemutatkozni a fővárosi közönségnek.O  » Rejtelmes Világ*, egyetlen magyar lap, mely a modern spiritizmussal foglalkozik. A «Rejtelmes Világ* teljesen újjá alakítva, megbővülve, állandóan igen csinos színes bo­rítékban, több szép képpel jelenik meg. Leg­újabb száma két szenzációs fényképfelvételt közöl Crookes Vilmos, a hírneves angol egye­temi tanár kísérletei közben igen sokszor s sokaknak megjelent King Katie megtestesült szelleméről. A ’ Rejtelmes Világ* kétféle ki­adásban jelenik meg. Az egyszerűnek előfize­tési ára egész évre 6 Irt., félévre 3 Irt., ne­gyedévre 1 frt 50 kr., a finom papirosra nyomtatotté pedig 10 frt, illetve 5 frt és 2 frt 60 kr., mely összeget a kiadóhivatalnak : Budapest, VIII., Üllői-út 12. sz. (Müller A. könyvkereskedése) kell beküldeni, a honnan kívánatra bárkinek szívesen küldenek mutat­ványszámot.
V idéki hátralékosainkat tisztelettel kér­jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb beküldeni.

OrszággyUlós.
A  képviselőháa ülése áprilift 

hó 15-én, (A » Pécsi Figyelő* eredeti tavirata.) A képviselőház mai ülésén Dániel Gábor al- elnök elnökölt. A tárgyalás alá került kérvé­nyekkel sommásan végeztek, mi ellen Mada-
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rász József és M olnár János szólaltak fel, tiltakozva a kérvényezési jognak ilyen sem­mibevétele ellen.
Rakovszky István a földadó leszállítása és a tőzsdeadó behozatala tárgyában kér a mi­nisztertől kőtelező nyilatkozatot.
Lukács pénzügyminiszter erre behatóan válaszolt s kijelentette, hogy az adóreformban a fősulyt a földadó arányos megosztására fogja fektetni. A tőzsdeadóról 2—3 hét múlva javaslatot fog beterjeszteni a képviselőháznak.
Rakovszky ezután interpellált a kiscellibiróválasztás közül elkövetett visszaélések tár­gyában.Végül Széli Kálmán terjesztette elő in­dítványát a házszabályrevizió tárgyában ki- küldendő bizottság megalakítására vonatkozó­lag, a mely bizottság az indítvány szerint 21 ' tagból fog állani. 3

T Á V I R A T O K .
— V  isszaéléssel vádolt m i­

niszteri tanácsos. (A „ Pécsi F i­gyelőu eredeti távirata.) Huszár Kálmán belügyi miniszteri tanácsos ellen valaki följelentést tett, hogy ó mint az alapítványi helyek intéző feje elmebeteg nejét, mint első osztályú beteget ingyenes alapítványi helyre helyezte el a lipótmezei elmegyógy­intézetben.Huszár Kálmán erre oda nyilatkozik* hogy ő feleséget a kalocsai káptalan által helyeztette el a Lipótmezőn a káptalan

által telt alapítványi helyre s erre nézve nem használta fel hivatalos hatalmát. Az sem áll. hogy az erre vonatkozó akták elvesztek volna. Hogy feleségét a lipót­mezei intézetből elvitette Schwarzer inté­zetébe, azt csak az ellene tett följelentés fölötti felháborodásában tette.
— F e g y e lm i e g y  egyetem i 

tan ár ellen. (A „Pécsi Figyelő* ere­deti távirata.) Áron  berlini egyetemi tanár ellen fegyelmi eljárást indítottak, mert tanszékéből szocialista elveket hirdetett.
— A n g o l k ir á ly i herceg­

nők utón. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Triesztbő jelentik, hogy a walesi herceg leányai az „Osborue* yachton onnét elutaztak.
— A  F ig a r o  leleplezései.

(A „Pécsi Figyelő* eredeti tavirata.) A Figaro közli az Ördögsziget parancsnoká­nak jelentését, mely szerint Dreyfus ki­jelentette, hogy nem is tudja mit mondjon. Azt is közli a parancsnok, hogy Dreyfus levelet irt a feleségének, melyben azt mondja, hogy meg akarja magat ölni.

Gabona-árak.

B udapesti börze.— Saját tudósítónktól. —Pécs, 1899. április 15.
A budapesti gabona-börze árai ma a következők :

Bu\a, őszre : 9 04 ; későbbi szállítás : 8 86. — 
Ttngeri, májusra : 4'45. — Bo^s, májusra : 8‘25. — 
Zab, őszre : —.—.Az értéktőzsdén az árak a következők : Osztrák hitelrés zvén y : 359 25. — Magyar hitel részvény :— Államvasut : 364 25.

Hivatalosan feljegyeztettek Pécs szab. kir. város 1399. évi április hó 15. napján tartott hetivásárán.
Az árak métermázsanként számíttatnak.Búza uj 8 50.—8.70 ; kétszeres uj 7.—. —7.20 rozs uj 6-70—6 80 ; árpa őszi 5*50—5 60 ; tavaszi —•— zab uj 6.50—5.70 ; bükköny 5 50—6 60 ; kukorica ó 4 .70-4.80; széna 2 .-2 .2 0 ; szalma 1—1.20.Kínálat : közép, mintegy 400 gabona-kocsi volta piacon.

N y ilt-tér.

Köszönet-nyilvánítás.Mindazok, kik végtelen bánatunk­ban felejthetetlen, drágaS t e f i k éleányunk elhalálozása alkalmából mér­hetetlen fájdalmunkat sokoldalú rész­vétnyilatkozataikkal enyhíteni igyekez­tek, fogadják e helyütt is legbensöbb köszönetünket.Krászonyi Ferencz és nejeszül Sehödl Stefánia.
Laptulajdonos Felelős szerkesztőSZAUTTEK GUSZTÁV P L E IN IN GER FERENCT A IZ S  JÓ Z S E F  kiadó.

MESTRITS
FF

JENŐépület és miilakatosKirály-utca 38. sz. Percel-utca 35. 3 f i
J9•rarAjánlja jól berendezett üzletét mindennemű

épület- és niíílakatos munkák,erkély-, sfr-, lépcső- és kerités-rácsozatok, valamint vaskapuk és csillárok vertvasból, továbbá biztonsági zárak és rekeszek, zajtalan görredonyök, ponyva- gépezetek, villamos csengők, vízvezeték és angol closett-berendezések, a leg- ** kitünőbb asztal-tűzhelyek, központ fűtő (central) kályhák, mindennemű díszit- ményi munkák vert vasból való rajz- és stilszerii elkészítésére a legszoli­dabb kivitelben.
Segédgépek javítását s egyáltalán minden e szakmába vágó munkát elvállalok.Midőn Üzletemet a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlom , előre is biztosítom á r a im  

senyképességéről, valamint gyors és pontos kiszolgálásról. ver-

Tisztelettel Me s trits Jenő.

9 3 &a  í v
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Legolcsóbb árak ! Legnagyobb választék !
Sieburger és Társa

Első magyar papír-kárpit-gyár
BUDAPEST.Raktár : Y. kér., Fürdő-utcza 8. szám. G yár: IIJ . kér., Lajos-utcza 9. szám.Ajánlják a legnagyobb választékban raktáron levő saját gyártmányú legfinomabb angol, franczia, va­lamint japán

p a p i r - k á r p i t o k a tlakások, irodák, kávéházak, szállodák, vendéglők,ftlrdők, továbbán y a r a l ó k  ^díszítésére, úgy mint „Linerusta Walton“ -féle gyártmány mint diszdekoráezió Lamberie, fa*lak és men vezetek részére.Vidéki megrendelések a leggondosabban lesznek eszközölve és kívánatra saját munkásainkat küld­jük a megbízatások végzésére.M intakártyákkal, valamint költségvetéssel készséggel szolgálunk ingyen.
S zo lid  m u n ka. P o n to s k is z o lg á lá s .

KM ER-M . ardar-

KÁTRÁNY-SZAPPAN
•rvo* tekintélyek áltel ajánlva, Európa Uftdfeb Alternált

dkarrel alkalmazta tik
mindennemű bőrkütegak•Uen. ntvezetewn Idült pikk«ly-«ömör, koaioi AlMi 

kflísgek. ugyizintén orr-rwe«*«g. ótrar, tigjdig, láb­a d d á * , fej- ea azakállkorpa «lien. A B e r b e r -fé le

A gyengéül; A eltávolítására, á *

kátranyszapp&n tartalmazza a f a - k á l r á n y  n a k  4 0Vs-át és minden egyéb, a kereskedelemben előforduló katrányszappanoktol lényegesen különbözik, t i a l á -  ■ •k s l k e r m é s e v ^ g e u  hataroiottan B e r b e r - féle - -k á t r á n y s i s p p a n  megrendelése s az ismert védjegyre vám i.k umii. ^tétén kéretik. I i l ü l t  b á r b e U g i é g e k n é !  sikerrel alkalxnaatatik akátranyszappan helyett a
"" gyégy-kátrény-kénszappan.I n y t i a p p a a  az a r c b A r  Ü a i t á t a l a i u t g a lgyermekeknek raiamennri fej b e te g je i  el Un felttl- BBulhatian Mrtiaztitó, n iO M d é  éa f l l r d o u a p p a i i  m l o d a n a a a l  

h a s in A lA t n l  szolgál s ^
, berger-fóle glyoerin-kátrányszappan16 glycerin tartalommal és lmom illattal. Ári mlaéaa falsak i ■tasltással e§ yltt 12 kr, : dobozokban I  érb I írt, • árb I f r t  i 0 kr,A többi tíerger-fele szappanokból különösen kiemelendób 
B e n i o e - s i s p p a n a  bőr finomítására, b o r s x - i i s p p s n  pattanások ellen, r a r b ö l- % iA p p a n  a bor simítására himlőhelyeknél es mint fer­tőtlenítő szappan Berzer-félç fv n y ó  f t l r d ő - s i e p p s n  ee f e n j é -  
u lp e r e » ia ^ p a n ,l)ê r K e r  f e l f g y e r a i e k - i s s p p a n e i s s n g t  k o r  W C Z í-r e  M r.»  aaaroTürdaHf ellen,i i c p l ó  eaii|»|>kti igen hathatos, T a n n lr t  á l  Appât» láhiizadás ée bajkih dlas ellen. I 'o g - s z s p p i u i  köcsögben 1. sz. rendes fogaknak, 2. ez. dohányosoknak. Ara 3 0  kr., a legjobb fog tisztító szer. A többi 
pl f r g t r - í í l e  s s a p p a n o k a t  illetőleg utalunk a rópiratokra. Csak R e r g f  r - l^ le  s i a p p n u o k s t  kell kérni, mintán számtalan hatástalan utai./átok vannak. t>yár ea főraktár: O . H e l l  ék t  o m p . T r o p p a n .

Irdtnleliel klilateite a aenzeOiáal gjéfjaserbiáililáaea iéaabii IbiiKapható : minden pécsi és magyar országi gyógyszertárban.

jutányosán vesz föl
V PÉCSI FIGYELŐLí

kiadóhivatala

Pécseit, Mária-utca

1*99. április 16.

OOOOOOOOOOOOOOOOCXXXXXÎOOOOOOO

kárpitos és díszítő Pécsett,
K irá ly  utcza 20 . sz. (S ehőnwald ékszerészszel szemben.)Ajánlja a legelegánsabb és legújabb

kárpitos bútorok, garnitúrák, foutellek, divánok
ottománokata legegyszerűbbtől a legfinomabbig legolcsóbb árak m e lle tt.

Szabadalm . ágyk erevet. Szabad, ágyk erevet»U N IC U M « nyugvómadraccal.Mindennemű javítások pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek.
M egrendelések csakis legújabb minták szerint gyorsan és olcsón készíttetnek.
Szoba-kárpitozások a legújabb minták szerint stylszerüen és olcsón esz­közöltetnek.

Kioszk-megnyitás.Van szerencséi t a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni, hogy áp­
r ilis  hó 29-dikén azaz szom baton délután 4 órakor  
H O R V Á T H  G U S Z T I  Somogy megyei hírneves czigány primas jól szervezett zenekarának k >zreműködésével asétatéri kioszk

m e g n y ílik .
Sör és valódi pécsi borok kimérése, továbbá jeges és me­

leg kávé, fagylalt, mindenféle felszeleteltek, hideg buffetstb. —  Reggeli kávé naponta 6 órától kezdve és mindenféle ásvány­
vizek poharanként való kimérése.f* Hetenként háromszor zene!Midón gyors és figyelm es kiszolgálásról előre is biztosítom, kérem a n. é. közönség szives p á rtfo g á st, m aradok tisztelettel

Grün Jó zsef,a sétatéri kioszk bérlője.
Minden kótaismeret nélkül bárki játszani tud

egy óra a la tta legújabban szabadalmazott és hangoló készülékkelellátott német-amerikai
G itá r cz ite rá n , "Mkmely a legszebb és legkellemesebb szórakozás.

A ra  : iskola-, — 6 legszebb magyar vagy német da­rabbal, — hangjegylartó-, kulcs-, gyűrű- és tokkal együtt 1 2  frt . Az összeg beküldése esetén portómentesen.Kizárólagos elárusító :
a .  k i r .  s a a b . m ü h a n g a ie r ip a r  t e le p e

B U D A P E S T , K iró ly-utcza 4 4 . szám .Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű fúvó-, ütő- és vonós hangszerekben, a legújabb szerkezetű czimbalmokban, mechanikai hangszerek-, harmonikák és * hurokban.
Az összes hangszerek szakszerű javítása jótállás mellett.

Kivitel nagyban és k icslnyban .
K é p e *  é r je g y i é k  in g y e n  éa b e r m e n tv e
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Figyelem.n  v-fion —
Senki semulassza el, bútorvásárlásának eszközléseelőtt

Feh ér Béladúsan fölszerelt bútor-raktárát
P é cse tt, A p á ca -u tca  2. sz.  a.a takarékpénztári uj palotábanmegtekinteni,hol mindennemű szilárd készitményü

asztalos és kárpitos

<

tükrök, képek, nádszékek és vashutoroksehol meg nem kapható
meglepő olcsó árakonárusittatnak el.Ugyanott cs. és kir. szab.

tüzm entes pénzszekrényekis olcsón kaphatók.

Mily elkerülhetlenül szükséges
a szöllök permetezéseaz elmúlt évadban bizonyult be, midőn csakis a permetezett szöllök nem mentek tönkre.Ennek elérhetésére legjobbnak bizonyultMayfarth Ph. és társa

szabadalmazott
Önműködő

1Syphoniaszőllővessző
í

ésnövénypermetezőj emely az oldatot szivattyúzás nélkül önmű­ködően a növényekre permetezi.Ezen permetezőkből már sor ezer van hasz­nálatban és számos dicsérő' bizonyítványmutatja kitűnő voltát valamennyi egyéb rend­szerrel szemben.Ábra és leírás rendelkezésre allMAYFARTH PH. és társánál
me*oga*dasági gépgyárak, különlegességi gyár borsaj­

tók és gyümölcs-értékesitési gépek részére

fiées, I I / l ,  Taborstrasse '30. sz.
Árjegyzékek és számos elismerő level ingyen — Kép­

viselők es ismeteladuk kívánatosak

RICHTER-féle HORGONY-PAIN-EXPELLER
L i n i m e n t u m  C a p s io i  c o m p o s .I m b  hírneves háxisaer ementálit az idó megpróbálnának, Mert már IBbb ú t  80 év óta megbízható, fájdalomositiapltő bedflrnSIéekéet aKurtmaitaUk kStfvéayaél, Mázsái, taq- 

szaggatásnál éa Meghűléseknél és as orvosok által beóonsötéeekw in mindig gyakrabban rendeltetik. Á valódi Horgony-Pem-Expeiler, gyshsrts Hotfony-üurneot idncTtiw alatt, nem titkos seer, hanem Igazi népazerü kázizzer, melynek egy háatartáaben Mm kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenként! árban gyógyszertárban készletben van; főraktár: Török József gyógymotéeanél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert több k> sebbértékü utánzat van fcrgakxnban. KI m m  akar aegkárosodel, m  minden egyes üveget „Horgony" védjegy ée Riohter megjegyzés nélkül mint lódít utaaitm viasza. _________oeáea. ée kir. odrai seáfiiéók, RÜD0L8TADT (Thanogiaj,
i: Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s többoldalulag kitüntetett S sósborszesz-készitményem kelendőségénél fogva sok utánzásnak lévén ^az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy azokon cziinjegyeimet módo- ^sitom s arra kék nyomatban saját házam külső alakját veszem fel, beje­gyeztetvén azt egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál.

S ó s b o r s z e s záltalánosan elismert kitűnő háziszer, különösen a bedörzsölés kenö-gynró- gyógymódnál (massage) igen jó hatású. Ajánlható egyszersmind fogtisz- titó szerül is. a mennyiben a fogak fényét elősegíti, a foghust erős- biti és a száj tiszta, szagtalan izt nyer a szesz elpárolgása után. úgy­szintén fejmosásra is, a hajidegek erősítésére, a fejkorpa-képződés megakadályozására és annak megszüntetésére.
Egy nairy üveg ára 2 kor., eary kis üveg ára 1 kor.

Budapesten, IV., Muzeum-körut 23. sz.Kapható Pécsett : Spitzer Sán or fia, Fülöp Mór. Hirschler M., We­ber Ferencz. Wertheimer Gh. Lehner János. Eizer János, özv. Keeh Vil- mosné. Klobucsár Mihály, Dobszay Antal. Wallerstein R. utóua, Ifj. Antal Gyula gy.. Klein V., Geltch és Graef. Klernente Antal, Simon János, Spitzer R., Mauthner Mór, ifj. Rézbányái János, Schaffer Andor, Berecz Károly, Spitzer Jakab, Molnár János, Sperl Vilmos, Póth Gábor. Mitzky Mór. Gyimóthy Gyula, Sipőcz István gy.. Holllósy Adolf, Praindl J . Gy.. Márkus Simon.

első pécsi moly ellen biztositó
ruhaóvó intézetalkalmat nyújt a n. é. közönségnek, hogy télen használt

ruháit, bundát, szőrmeárut sat.,nyáron át a leggondosabb ápolás által mindennemű ká­rok ellen esekélv díjazás mellett, megvédje.A ruhák kívánatra elhozatnak és az elismervény ellenében vissza is küldetnek.A midőn még a n. é. közönségnek szives tudomá­sára adom, hogy az összes nálam lévő rulianeniiiek az első magyar általános Biztositó társaságnál az elmúlt idényben 20.000 koronára biztosítva voltak, maradtam magam b. figyelmébe ajánlvakiváló tisztelettel
M Á M U L

sziies üzlete és ruháévá intézete
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A hires régi

NÁDOR" kávéházban
gr ma vasárnap, április hó 16-án 

Kopodi K á ro lykedvelt zenekara

am. '.i»» .

O' WÁ6N ER ÉsTÁ!

(/)
nagy HANGVERSENYTtart.
Pontos kiszolgálás, kitűnő borok, 
legfinomabb kávéházi italok és kü­

lönleges buffet.A kávéház egész éjjel nyitva van.
Hétfőn, április 17-én 

R Á C Z  G U S Z T I  zenekaránaknagy hangversenye.Számos látogatást kérkiváló tisztelettel
Büttner József.

M I N T  BETET1 T A R S A S A G

ZIKVIZGYÁRAK©a>
BERENDEZÉSE tsELLÁTÁSA.

,ÖR és B O R K IM É R Ő *«** K É S Z Ü L É K E K .E l e k t r o -g a l v a n i k u s
FÉMLEMEZELÉS1

INTÉZET.

8 U D A P E S T(X Tinody-utcza3
(•Gizella malom móijóH.)

üh
C 3B5S85T

i u

500 forintotfizetek annak, a ki a B a r t i l l a  fo g v iz é n e k  hasz­nálata mellett, üvegje 35 kr., valaha ismét fogfá­jást kap, vagy a szája bűzlik. (Csomagolásért külön 10 kr.) A B a r t i l l a  z É r b e n , (E . W i n k l e r
W i e n ,  19/1. Sommergasse 1. Kapható P é o s e t t |  Geltch és GraelT Ferencziek-utcza 6., és Zsiga László Széchenyi-tér 18.Kérjünk határozottan mindenütt B a r t i l l a -  féle fogvizeL (Hamisítványok feljelentői jó l  dijaz- tatnak.)Oly helyekre, hol nem kapható, b é r m e n tv e  küldök 7 üveget 2 frt 60 krért. 16 darabot 4 frt 50 krért.

Van Szerencsem a nagyérdemű vevő közönséget értesiteni, hogy
Schőn Károly csődtömegéhez

tartozó r a k tá r a k a t

Király-utcza 18. és Jókai-tér 3. szám alattajánlati verseny utján megvettem és ezen raktáron levő úri és női
(íivatezipők, kalapok, ingek, nyakkendők, pipere és díszmű­
árukat

valam int az ö sszes berendezések Is eladatnakTisztelettel Klein J

I s i n d ó  i i s t ç y ^ s 7"*

Pécsett, Király-utcza és Széchenyi-tér sarkána „Pécsi takarékpénztár" régi helyiségeiben.Mindennemű asztalos és kárpitozott bútorokból ebédlők, 
hálószobák, úri szoba, salon és boudoir berendezések.

Ó-néiT et, Renaissance, Barock, Angol és Ampir kivitelben.

raktál miatt mást §@0|0 leszállított árakonÚgyszintén Angol és mindennemű I. rangú gyártmányú k e ré k p á ro k  (bicykli) raktára. g C n s b e r g e r  m ó rnagy-kanizsai villamos üzemű bútorgyárának raktárában.
Nyomatott Uuzs Józsefnél Péoeett, 1899.




